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LOIJ AD 2.1 ORTSKENNUNG UND NAME DES FLUGPLATZES 
LOIJ AD 2.1 AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME 

 

LOIJ - ST. JOHANN/TIROL 

 

LOIJ AD 2.2  LAGE UND VERWALTUNG DES FLUGPLATZES 

LOIJ AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 
 

1 
 
KOORDINATEN UND LAGE DES FLUGPLATZBEZUGSPUNKTES 
----------------------------------------------- 
ARP COORDINATES AND SITE AT AD 

47 31 14 N 012 26 58 E
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
47 31 14 N 012 26 58 E 

 
2 

 
RICHTUNG UND ENTFERNUNG VON St. JOHANN/TIROL 
----------------------------------------------- 
DIRECTION AND DISTANCE FROM St. JOHANN/TIROL 

0,7 NM östlich von St. Johann/Tirol 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
0,7 NM east from St. Johann/Tirol 

 
3 

 
FLUGPLATZHÖHE ÜBER MEERESSPIEGEL/BEZUGSTEMPERATUR 
----------------------------------------------- 
ELEVATION/REFERENCE AD TEMPERATURE 

670 M (2198 FT) / 25.3° C 

 
4 GEOID UNDULATION - 

 
5 

 
ORTSMISSWEISUNG/JÄHRLICHE ÄNDERUNG 
----------------------------------------------- 
MAG VARIATION/ANNUAL CHANGE 

3°E / JAN 2017 

 
6 

 
FLUGPLATZVERWALTUNG, ADRESSE, TELEFON, TELEFAX, 
TELEX, FLUGFERNMELDEDIENST 
----------------------------------------------- 
AD ADMINISTRATION, ADDRESS, TELEPHONE, TELEFAX, 

TELEX, AFS 

AD Fliegerclub St. Johann 
Flugplatz 
6380 St. Johann in Tirol 
Tel.: +43 (0)5352 62502 (62100), 

+43 (0)676 7255245 
Fax: +43 (0)5352 63920 
Telex/telex:  
Sita/Sita:  
AFS/AFS:  

 
7 

 
GENEHMIGTER FLUGVERKEHR 
----------------------------------------------- 
TYPES OF TRAFFIC PERMITTED 

VFR 

 
8 

 
ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 
REMARKS 

Betriebsleitung Flugplatz St. Johann: Tel.: +43 (0)5352 62502 
+43 (0)676 7255245 

Fax: +43 (0)5352 63920 
-------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Operation office aerodrome St. Johann: Tel.: +43 (0)5352 62502 

+43 (0)676 7255245 
    Fax: +43 (0)5352 63920 

 

LOIJ AD 2.3 BETRIEBSZEITEN 

LOIJ AD 2.3 OPERATIONAL HOURS 
 

1 
 
FLUGPLATZBETRIEBSLEITUNG 
----------------------------------------------- 
AD ADMINISTRATION 

Ortszeit/local time: 0800-ECET, jedoch nicht länger als 1900 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Local time:  0800-ECET, but not longer than 1900 

 
2 

 
ZOLL- UND EINWANDERUNGSBEHÖRDE 
----------------------------------------------- 
CUSTOMS AND IMMIGRATION 

gemäß / according to F-GÜV - siehe/see GEN 1.2 

 
3 

 
MEDIZINISCHE VERSORGUNG 
----------------------------------------------- 
MEDICAL SUPPORT 

Notarzt auf Anfrage
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Doctor on request 

 
4 

 
FLUGBERATUNG 
----------------------------------------------- 
AIS BRIEFING OFFICE 

H24 AIS/ARO Wien 
Tel.: +43 (0)5 1703 3211 

 
5 

 
MELDESTELLE FÜR FLUGVERKEHRSDIENSTE 
----------------------------------------------- 
ATS REPORTING OFFICE (ARO) 

Fax: +43 (0)5 1703 3256 

 
6 

 
WETTERBERATUNG 
----------------------------------------------- 
MET BRIEFING OFFICE 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
7 

 
FLUGVERKEHRSDIENSTSTELLE 
----------------------------------------------- 
ATS 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
8 

 
BETANKUNG 
----------------------------------------------- 
FUELLING 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
9 

 
ABFERTIGUNG 
----------------------------------------------- 
HANDLING 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
10 

 
SICHERHEITSDIENST 
----------------------------------------------- 
SECURITY 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
11 

 
ENTEISUNG 
----------------------------------------------- 
DE-ICING 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
12 

 
ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 
REMARKS 

-
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 
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LOIJ AD 2.4 ABFERTIGUNGSDIENSTE UND EINRICHTUNGEN 

LOIJ AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILITIES 

 
 

1 
 
FRACHTVERLADEGERÄTE 

----------------------------------------------- 

CARGO-HANDLING FACILITIES 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
 

2 
 
TREIBSTOFF/ÖLSORTEN 

----------------------------------------------- 

FUEL/OIL TYPES 

 
AVGAS 100LL, Euro Super 98 Oktan/ Öl Aero Mehrbereich 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

AVGAS 100LL, Euro Super 98 octane/ Oil Aero Multigrade 
 

3 
 
BETANKUNGSMÖGLICHKEITEN 

----------------------------------------------- 

FUELLING FACILITIES/CAPACITY 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
 

4 
 
ENTEISUNGSEINRICHTUNGEN 

----------------------------------------------- 

DE-ICING FACILITIES 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
 

5 
 
VERFÜGBARE HALLENRÄUME FÜR 

FLUGHAFENFREMDE LUFTFAHRZEUGE 

----------------------------------------------- 

HANGAR SPACE FOR VISITING AIRCRAFT 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
 

6 
 
REPARATUREINRICHTUNGEN FÜR 

FLUGHAFENFREMDE LUFTFAHRZEUGE 

----------------------------------------------- 

REPAIR FACILITIES FOR VISITING AIRCRAFT 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
 

7 
 
ANMERKUNGEN 

----------------------------------------------- 

REMARKS 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 

 

 

 

 

 

LOIJ AD 2.5 EINRICHTUNGEN FÜR PASSAGIERE 

LOIJ AD 2.5 PASSENGER FACILITIES 

 

 
 

1 
 
HOTELS 

----------------------------------------------- 

HOTELS 

 
in St. Johann 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

at St. Johann 
 

2 
 
RESTAURANTS 

----------------------------------------------- 

RESTAURANTS 

 
am Flugplatz und in St. Johann 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

at the airport and at St. Johann 
 

3 
 
BEFÖRDERUNGSMITTEL 

----------------------------------------------- 

TRANSPORTATION 

 
Taxi 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

taxi 
 

4 
 
MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN 

----------------------------------------------- 

MEDICAL FACILITIES 

 
Sanitätsmaterial nach Einsatzplan 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

First-aid box according to operation scheme 
 

5 
 
BANKEN UND POSTÄMTER 

----------------------------------------------- 

BANK AND POST OFFICE 

 
in St. Johann 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

at St. Johann 
 

6 
 
TOURISTENINFORMATION 

----------------------------------------------- 

TOURIST OFFICE 

 
Tourismusverband  Tel.: 05352 63335    

Fax.: 05352 65200 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Tourist office: Tel.: 05352 63335    

Fax.: 05352 65200 
 

7 
 
ANMERKUNGEN 

----------------------------------------------- 

REMARKS 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
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LOIJ AD 2.6 RETTUNGS- UND FEUERWEHRDIENSTE 
LOIJ AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES 

 
 

1 
 
VERFÜGBARE FEUERBEKÄMPFUNGSKATEGORIEN 
----------------------------------------------- 
AD CATEGORY FOR FIRE FIGHTING 

mehrere 12 KG Feuerlöscher 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
several 12 KG fire-extinguishers 

 
2 

 
RETTUNGSAUSRÜSTUNG 
----------------------------------------------- 
RESCUE EQUIPMENT 

wie im Einsatzplan vorgeschrieben 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
according to operation scheme 

 
3 

 
MÖGLICHKEITEN ZUR ENTFERNUNG 
MANÖVRIERUNFÄHIGER LUFTFAHRZEUGE 
----------------------------------------------- 
CAPABILITY FOR REMOVAL OF DISABLED AIRCRAFT 

Traktor 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Tractor 

 
4 

 
ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 
REMARKS 

- 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 

LOIJ AD 2.7 JAHRESZEITLICH BEDINGTE VERFÜGBARKEIT - RÄUMUNG 
LOIJ AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY - CLEARING 

 
 

1 
 
RÄUMUNGSAUSRÜSTUNG 
----------------------------------------------- 
TYPES OF CLEARING EQUIPMENT 

Schneepflug, Schneeschleuder 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
snow plough, snow blower 

 
2 

 
VORRANGIGE RÄUMUNGEN 
----------------------------------------------- 
CLEARANCE PRIORITIES 

Piste und Rollweg A, Abstellfläche 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Runway, taxiway A, apron 

 
3 

 
ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 
REMARKS 

Räumung nur nach Aufhören der Schneefälle 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Clearing only after snowfalls 

 

LOIJ AD 2.8 ABSTELLFLÄCHEN, ROLLWEGE UND HÖHENMESSERKONTROLLPOSITION(EN) 
LOIJ AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS DATA 

 
 

1 
 
OBERFLÄCHE UND TRAGFÄHIGKEIT DER 
ABSTELLFLÄCHE 
----------------------------------------------- 
APRON SURFACE AND STRENGTH 

Abstellflächen: Oberfläche:  größtenteils Gras, im beschränkten Ausmaß auch 
Asphalt 

Tragfähigkeit: Gras ca. 3000 KG, je nach Feuchtigkeit / Asphalt 
5700 KG 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 
aprons:  surface: mostly grass, partialy asphalt 

strength: grass about 3000 KG depending on dampness / 
asphalt 5700 KG 

 
2 

 
BREITE, OBERFLÄCHE UND TRAGFÄHIGKEIT 
DER ROLLWEGE 
 
----------------------------------------------- 
TAXIWAY WIDTH, SURFACE AND STRENGTH 

9 M / Asphalt / 5700 KG 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
9 M / asphalt / 5700 KG 

 
3 

 
POSITION(EN) ZUR HÖHENMESSERKONTROLLE 
UND HÖHE ÜBER MEERESSPIEGEL 
----------------------------------------------- 
ACL LOCATIONS AND ELEVATION 

- 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
4 

 
VOR/INS KONTROLLPUNKTE 
----------------------------------------------- 
VOR/INS CHECKPOINTS 

- 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
5 

 
ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 
REMARKS 

- 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 

 
LOIJ AD 2.9 ROLLHILFEN UND KONTROLLSYSTEME UND MARKIERUNGEN 

LOIJ AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS 
 

 
1 

 
VERWENDUNG VON LUFTFAHRZEUG-STANDPLATZKENNZEI-
CHEN, ROLLEITLINIEN UND OPTISCHEN AN-
DOCK/PARKFÜHRUNGSSYSTEMEN FÜR LUFTFAHRZEUG-
STANDPLÄTZE 
----------------------------------------------- 
USE OF AIRCRAFT STAND ID SIGNS, TWY GUIDE LINES AND 
VISUAL DOCKING/PARKING GUIDANCE SYSTEM OF AIRCRAFT 
STANDS 

- 
 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
2 

 
PISTEN- UND ROLLWEGMARKIERUNGEN 
SOWIE BELEUCHTUNG 
----------------------------------------------- 
RWY AND TWY MARKINGS AND LGT 

Markierungshilfen gemäß ICAO 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Marking aids  according to ICAO 

 
3 

 
HALTEBALKEN 
----------------------------------------------- 
STOP BARS 

- 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
- 

 
4 

 
ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 
REMARKS 

Markierungen im Winter teilweise nicht erkennbar 
------------------------------------------------------------------------------------------------- 
During winter period markings partly not visible 
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LOIJ AD 2.10 FLUGPLATZHINDERNISSE 

LOIJ AD 2.10 AERODROME OBSTACLES 

 

 
 

 

 

BETROFFENES GEBIET 

---------------------------- 

AREA AFFECTED 

 
 

 

ART DES HINDERNISSES 

---------------------------- 

OBSTACLE TYPE 

 

 
 

 

HÖHE ÜBER MSL 

---------------------------- 

ELEVATION 

 

 

MARKIERUNG/ 

BEFEUERUNG 

---------------------------- 

MARKING/LIGHTS 

 

 

 

KOORDINATEN 

---------------------------- 

COORDINATES 

 
 

 

ANMERKUNGEN 

--------------------- 

REMARKS 

 
 

nicht verfügbar / not available 

 

 
 

 

 

 

 

LOIJ AD 2.11 VERFÜGBARE WETTERINFORMATIONEN 

LOIJ 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED 

 

 
 

1 
 
ZUGEHÖRIGER WETTERDIENST 

----------------------------------------------- 

ASSOCIATED MET OFFICE 

 
Austro Control GmbH 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Austro Control GmbH 
 

2 
 
DIENSTSTUNDEN/ 

WETTERDIENST AUSSERHALB DER DIENSTSTUNDEN 

----------------------------------------------- 

HOURS OF SERVICE/ 

MET OFFICE OUTSIDE HOURS 

 
H24 

Unter der gebührenpflichtigen Telefonnummer 0900 97 9703 (aus Österreich) bzw. 

0900 179 1703 (aus Deutschland). / 

Via telephone number (charged) 0900 97 9703 (from Austria) and 0900 179 1703 

(from Germany). 
 

3 
 
ZUSTÄNDIGE STELLE FÜR DIE  

TAF ERSTELLUNG/GÜLTIGKEITSDAUER 

----------------------------------------------- 

OFFICE RESPONSIBLE FOR TAF PREPARATION/ 

PERIOD OF VALIDITY 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 

 
 

4 
 
ART DER LANDEWETTERVORHERSAGE/ 

AUSGABEINTERVAL 

----------------------------------------------- 

TYPE OF LANDING FORECAST/ 

INTERVAL OF ISSUANCE 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 

 
 

5 
 
VERFÜGBARE BERATUNG 

----------------------------------------------- 

BRIEFING/CONSULTATION PROVIDED 

Telefon, Self briefing 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Telephone, self briefing 
 

6 
 
FLUGDOKUMENTATION 

SPRACHE(N) 

----------------------------------------------- 

FLIGHT DOCUMENTATION 

LANGUAGE(S) USED 

 
Deutsch, Englisch 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

German, English 

 
 

7 
 
KARTEN UND SONSTIGE INFORMATIONEN 

FÜR BERATUNG UND KONSULTATION VERFÜGBAR 

----------------------------------------------- 

CHARTS AND OTHER INFORMATION AVAILABLE FOR BRIEFING 

AND CONSULTATION 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 

 
 

8 
 
ZUSÄTZLICHE AUSRÜSTUNG ZUR VERSORGUNG 

VON INFORMATIONEN 

----------------------------------------------- 

SUPPLEMENTARY EQUIPMENT AVAILABLE FOR PROVIDING 

INFORMATION 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 

 
9 

 
BEREITSTELLUNG DER INFORMATIONEN 

AN ATS STELLEN 

----------------------------------------------- 

ATS UNITS PROVIDED WITH INFORMATION 

 
- 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

- 
 
10 

 
ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN 

(VERRINGERUNG DES DIENSTES etc.) 

----------------------------------------------- 

ADDITIONAL INFORMATION (LIMITATION OF SERVICE, etc,) 

 
TAF und METAR nicht verfügbar 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 

TAF and METAR not provided 
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LOIJ AD 2.12 ÄUSSERE PISTENMERKMALE 

LOIJ AD 2.12 RWY PHYSICAL CHARACTERISTICS 

 

 
 

 

PISTEN-    TRAGFÄHIGKEIT (PCN)/    SCHWELLENHÖHE ÜBER MSL 

KENNZAHL  RICHTUNG     MASSE  OBERFLÄCHE DER SCHWELLEN-                     (M) 

        (M)  PISTE UND STOPPFLÄCHE KOORDINATEN 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

        THR ELEVATION  

DESIGNATION      STRENGTH (PCN) AND                       (M) 

RWY  TRUE BRG DIMENSIONS  SURFACE OF RWY AND THR COORDINATES  

NR  GEO         (M)  SWY   

 
1       2  3         4            5                   6 

 

 

13   129° 750 x 18         AUW 5700 KG     664 

   BITUMEN / BITUMEN 

31   309° 750 x 18        670 

 

 

 

 
NEIGUNG DER    AUSMASS DER   AUSMASS DER  AUSMASS DES   

PISTE UND    STOPPFLÄCHE   FREIFLÄCHE  SICHERHEITSSTREIFENS HINDERNISFREIE 

STOPPFLÄCHE             (M)           (M)             (M)        ZONE 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

       SWY          CWY          STRIP         OFZ 

SLOPE  OF    DIMENSIONS   DIMENSIONS     DIMENSIONS 

RWY AND SWY          (M)           (M)             (M) 

 
       7                   8     9       10             11 

 
 

0,8% 

 

0,8% 

 

 

 
ANMERKUNGEN 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

REMARKS 

 
12 

 
 

- Pistenschwelle 31 um 30 M versetzt. 

Threshold runway 31 displaced 30 M. 

 

- Beiderseits der Piste 2,5 M Bitumen - Schultern 

On both sides of RWY 2,5 M bitumen shoulders. 
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LOIJ AD 2.13 VERFÜGBARE STRECKEN 
LOIJ AD 2.13 DECLARED DISTANCES 

 

NIL 
 

 

LOIJ AD 2.14 ANFLUG- UND PISTENBEFEUERUNG 
LOIJ AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING 

 
NIL 

 
 

LOIJ AD 2.15 SONSTIGE BEFEUERUNG, NOTSTROMVERSORGUNG 
LOIJ 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY 

 
NIL 

 
 

LOIJ AD 2.16 HUBSCHRAUBERLANDEFLÄCHE 
LOIJ AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA 

 
NIL 

 
 

LOIJ AD 2.17 ATS LUFTRAUM 
LOIJ AD 2.17 ATS AIRSPACE 

 
1 BEZEICHNUNG UND SEITLICHE BEGRENZUNG 

----------------------------------------------- 
DESIGNATION AND LATERAL LIMITS 

NIL 

2 HÖHENBEGRENZUNG 
----------------------------------------------- 
VERTICAL LIMITS GND - 7500 FT AMSL jedoch mindestens/but at least 1000 FT AGL 

3 LUFTRAUMKLASSIFIZIERUNG 
----------------------------------------------- 
AIRSPACE CLASSIFICATION 

G 

4 RUFZEICHEN DER FLUGVERKEHRSDIENSTSTELLE
SPRACHE(N) 
----------------------------------------------- 
ATS UNIT CALL SIGN  
LANGUAGE(S) 

NIL 

5 ÜBERGANGSHÖHE 
----------------------------------------------- 

TRANSITION ALTITUDE 
3050 M (10000 FT) AMSL 

6 BETRIEBSZEITEN 
----------------------------------------------- 

HOURS OF APPLICABILITY 
H24 

7 ANMERKUNGEN 
----------------------------------------------- 

REMARKS 

Für umgebenden Luftraum siehe ENR 2.1. 
----------------------------------------------------------------------------------------------- 
For surrounding airspace see ENR 2.1.  

 
 

LOIJ AD 2.18 ATS FERNMELDEEINRICHTUNGEN 
LOIJ AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES 

 
DIENSTE 

BEZEICHNUNG 
RUFZEICHEN FREQUENZ DIENSTSTUNDEN ANMERKUNGEN 

SERVICE 

DESIGNATION 
CALL SIGN FREQUENCY HOURS OF OPERATION REMARKS 

1 2 3 4 5 

- - - - - 

 

 
LOIJ AD 2.19 FUNKNAVIGATIONS- UND LANDEHILFEN 
LOIJ AD 2.19 RADIO NAVIGATION AND LANDING AIDS 

 
NIL 
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LOIJ AD 2.20 BESONDERE LOKALE VERFAHREN (VFR) 

LOIJ AD 2.20 SPECIAL LOCAL PROCEDURES (VFR) 
 
1. Örtliche Flugbeschränkungen 

1.1 Während der gesetzlichen Winterzeit sind Abflüge 

von Motorluftfahrzeugen zwischen 1230 und 1400 
(Ortszeit) NICHT zugelassen, ausgenommen Flüge nach 

München oder Flugplätzen außerhalb eines Radius von 
100 KM um den ARP,   

1.2 Während der gesetzlichen Sommerzeit sind 
Abflüge von Motorluftfahrzeugen zwischen 1230 und 

1400 (Ortszeit) NICHT zugelassen. 
 
1.3 Ausnahmen: Einsatzflüge des Bundesministeriums 
für Landesverteidigung und des Bundesministeriums 
für Inneres, Ambulanz- und Rettungsflüge, Flüge in 
Ausübung des Such- und Rettungsdienstes und  Flüge 
der Austro Control GmbH. 

1. Local flying restrictions 

1.1 During legal winter time departures of motor 

aircraft between 1230 and 1400 (local time) are NOT 
permitted except flights to München or to an 

aerodrome outside of 100 KM radius around the ARP. 
 

1.2 During legal summer time departures of motor 
aircraft between 1230 and 1400 (local time) are NOT 

permitted. 
 
1.3 Exemptions: Operational flights of the Ministry of 
Defense and the Ministry of the Interior, ambulance 
and rescue flights, flights in executing search and 
rescue service and flights of Austro Control GmbH. 

LOIJ AD 2.21 VERFAHREN ZUR LÄRMVERMEIDUNG 
LOIJ AD 2.21 NOISE ABATEMENT PROCEDURES 

 NIL

LOIJ AD 2.22 FLUGVERFAHREN
LOIJ AD 2.22 FLIGHT PROCEDURES 

 NIL

LOIJ AD 2.23 ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
LOIJ AD 2.23 ADDITIONAL INFORMATION 

1. Fernmeldeeinrichtungen 1. Communication facilities 

RUFZEICHEN FREQUENZ DIENSTSTUNDEN ANMERKUNGEN 

CALL SIGN FREQUENCY HOURS OF OPERATION REMARKS 

1 2 3 4

SANKT JOHANN FLUGPLATZ 

 

SANKT JOHANN AERODROME 

120.350 MHZ 

0700 - ECET 
jedoch nicht länger als 1800 / 

but not longer than 1800 
bei Sommerzeit nicht länger als 1700 UTC / 

during summer period not longer than 1700 UTC 

- 

NOTFREQUENZ FÜR ALLE DIENSTE 

 

EMERGENCY FREQUENCY FOR ALL SERVICES 

121.500 MHZ 

0700 - ECET 
jedoch nicht länger als 1800 / 

but not longer than 1800 
bei Sommerzeit nicht länger als 1700 UTC / 

during summer period not longer than 1700 UTC 

- 

LOIJ AD 2.24 VERFÜGBARE FLUGPLATZKARTEN
LOIJ AD 2.24 CHARTS RELATED TO AN AERODROME 

 NIL

 
 
 
 
 


